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['ANNEX IV

Entries referred to in Article 4, paragraph 1, point b)

Textual Amendments

F1

Substituted by Commission Regulation (EC) No 1996/2006 of 22 December 2006 adapting several
Regulations concerning the cereals market by reason of the accession of Bulgaria and Romania to the
European Union.

in Bulgarian: Opu3 Basmati ¢ kogq o KH 1006 20 17 wim 1006 20 98, BHeceH ¢
HyJIeBa CTaBKa Ha MUTOTO B CboTBeTCcTBHUE ¢ Permament (EO) Ne 972/2006, npuapyxen
C KOMHe OT cepTH(UKAT 32 aBTEHTHYHOCT N ... U3a/IeH OT [ume Ha KOMNEemeHmHUs
opean]

In Spanish: Arroz Basmati del cédigo NC 1006 20 17 o 1006 20 98 importado con
derecho cero en aplicacion del Reglamento (CE) n® 972/2006, acompaiado de una

copia del certificado de autenticidad n° ... expedido por [nombre de la autoridad
competente)

In Czech: Ryze Basmati kodu KN 1006 20 17 nebo 1006 20 98, ktera se dovazi za
nulové clo na zaklad€ natizeni (ES) ¢. 972/2006, a ke které se piipoji kopie osvédceni
o pravosti €. ... vydané [ndzev prislusného subjektu]

In Danish: Basmati-ris henhgrende under KN-kode 1006 20 17 eller 1006 20 98
importeres med nultold i henhold til forordning (EF) nr. 972/2006, ledsaget af en kopi
af eegthedscertifikat nr. ... udstedt af [den kompetente myndigheds navn)

In German: Basmati-Reis des KN-Codes 1006 20 17 oder 1006 20 98, eingefiihrt zum
Zollsatz Null geméB der Verordnung (EG) Nr. 972/2006 und begleitet von einer Kopie
des Echtheitszeugnisses Nr. ..., ausgestellt durch [Name der zustindigen Behérde]
In Estonian: Basmati riis CN-koodiga 1006 20 17 v&i 1006 20 98, mis on imporditud
tollimaksu nullméiraga vastavalt méirusele (EU) nr 972/2006 ning millega on kaasas
[pddeva asutuse nimi] vilja antud autentsussertifikaadi nr ... koopia

In Greek: POQ pumoopdtt tov kodwkov 1006 20 17 1§ 1006 20 98 sicoyopevo pe
UNOEVIKO daod pe epappoyn tov kavoviopov (EK) apif. 972/2006, cuvodevdpevo
LE avTiypopo TOV TIGTOTOINTIKOV Yyvnototntag apib. ... mov ekdodnke and [ovouasio
1S apuisIog apyiiS]

In English: Basmati rice falling within code of CN 1006 20 17 or 1006 20 98 and
imported at a zero rate of duty under Regulation (EC) No 972/2006, accompanied by a
copy of authenticity certificate No ... drawn up by [name of the competent authority]
In French: Riz Basmati du code NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importé a droit nul
en application du réglement (CE) n® 972/2006, accompagné d’une copie du certificat
d’authenticité n°® ... établi par [nom de I’autorité compétente]

[F2In Croatian: basmati riza iz tarifne oznake KN 1006 20 17 ili 1006 20 98 i uvezena
uz nultu stopu carine u skladu s Uredbom (EZ) br. 972/2006, pra¢ena potvrdom o
izvornosti broj ... izdanom od strane [raziv nadleznog tijela]]

In Italian: Riso Basmati di cui al codice NC 1006 20 17 0 1006 20 98 importato a dazio
zero ai sensi del regolamento (CE) n. 972/2006, corredato di una copia del certificato
di autenticita n. ... rilasciato da [nome dell autorita competente)]

In Latvian: Basmati risi ar KN kodu 1006 20 17 wvai 1006 20 98, ko
importe bez ievedmuitas nodokla saskana ar Regulu (EK) Nr. 972/2006, kuriem
pievienota autentiskuma apliecibas Nr. ... kopija, ko izsniegusi [kompetentas iestades
nosaukums|
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In Lithuanian: Basmati ryziai klasifikuojami KN kodu 1006 20 17 arba 1006 20
98, jvezti pagal nulinj muito mokestj pagal Reglament (EB) Nr. 972/2006, prie
kurio pridéta autentiSkumo sertifikato Nr. ..., iSduoto [kompetentingos institucijos
pavadinimas], kopija

In Hungarian: Az 1006 20 17 vagy az 1006 20 98 KN-kdd ala sorolt, a 972/2006/EK
rendelet alkalmazasaban nulla vamtétel mellett behozott basmati rizs, a/az [illetékes
hatosag neve] altal kiallitott, ... szamu eredetiségigazolas masolataval egyiitt

In Dutch: Basmati-rijst van GN-code 1006 20 17 of 1006 20 98, ingevoerd met
nulrecht overeenkomstig Verordening (EG) nr. 972/2006, vergezeld van een kopie van
het echtheidscertificaat nr. ..., opgesteld door [naam van de bevoegde instantie]

In Polish: Ryz Basmati objety kodem CN 1006 20 17 lub 1006 20 98, do
ktorego przywiezienia zastosowano zerowg stawke celng zgodnie z rozporzadzeniem
(WE) nr 972/2006, z zataczong do niego kopia certyfikatu autentycznosci nr ...
sporzadzonego przez [nazwa wlasciwego organu]

In Portuguese: Arroz Basmati do codigo NC 1006 20 17 ou 1006 20 98 importado
com direito nulo em aplica¢do do Regulamento (CE) n.® 972/2006, acompanhado de

uma copia do certificado de autenticidade n.° ... estabelecido por [nome da autoridade
competente)

In Romanian: Orez Basmati avand codul CN 1006 20 17 sau 1006 20 98 importat cu
taxe vamale zero in baza Regulamentului (CE) nr. 972/2006, insotit de certificatul de
autenticitate nr. ... eliberat de (numele autoritatii competente)

In Slovak: Ryza Basmati s kodom KN 1006 20 17 alebo 1006 20 98 dovazana s
nulovou sadzbou cla v stlade s nariadenim (ES) ¢. 972/2006, sprevadzanad kopiou
osved¢enia o pravosti €. ... vystavenom [ndzov prislusného organu)|

In Slovenian: Riz basmati s kodo KN 1006 20 17 ali 1006 20 98, uvozen po stopnji ni¢
ob uporabi Uredbe (ES) §t. 972/2006, s prilozeno kopijo potrdila o pristnosti $t. ...,
ki ga je izdal [naziv pristojnega organal

In Finnish: Asetuksen (EY) N:o 972/2006 mukaisesti tullivapaasti tuotu CN-
koodiin 1006 20 17 tai 1006 20 98 kuuluva Basmati-riisi, jonka mukana on ...:n
[toimivaltaisen viranomaisen nimi] myontdmén aitoustodistuksen N:o ... jiljennos
In Swedish: Basmatiris med KN-nummer 1006 20 17 eller 1006 20 98 som importeras
tullfritt i enlighet med forordning (EG) nr 972/2006, 4tf6ljt av en kopia av dkthetsintyg
nr ... som utfirdats av [den behériga myndighetens namn).]

Textual Amendments

F2

Inserted by Commission Regulation (EU) No 519/2013 of 21 February 2013 adapting certain regulations
and decisions in the fields of free movement of goods, freedom of movement for persons, right of
establishment and freedom to provide services, company law, competition policy, agriculture, food safety,
veterinary and phytosanitary policy, fisheries, transport policy, energy, taxation, statistics, social policy
and employment, environment, customs union, external relations, and foreign, security and defence
policy, by reason of the accession of Croatia.
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